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ZÁPISNICA
zo schôdze konanej dňa 23. februára 2005 od 16.15 h do 17.15 h

v ŠTRASBURGU

Schôdza sa začala v stredu 23. februára 2005 o 16.15 h a viedol ju predseda Paulo Casaca. 

1. Schválenie návrhu programu schôdze PE 341.386

Upravený návrh programu schôdze bol schválený.

2. Schválenie zápisnice zo schôdze konanej dňa: PE 341.383

9. november 2004

3. Rozdelenie členov delegácie do jednotlivých výborov

Na základe systému d'Hondt sa dohodlo na tomto rozdelení:

Výbor poslanci
Politický výbor von Wogau PPE

Casaca, predseda PSE
Obrana a bezpečnosť Piskorski, 1. podpredseda PPE

Koterec PSE
Civilný rozmer bezpečnosti Albertini, 2. podpredseda PPE

Beer Verts/ALE
Hospodárstvo a bezpečnosť van Orden PPE

Pflüger GUE
Veda a technológia Krahmer ADLE

Zingaretti PSE

Politické skupiny boli taktiež požiadané, aby vymenovali náhradných členov pre 
jednotlivé výbory, ktorí v prípade potreby môžu priamo nahradiť stálych členov pri 
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zahraničných služobných cestách. Dohodlo sa tiež, že poslanci zodpovední za 
príslušný výbor sú rovnako zodpovední za následné opatrenia rozličných podvýborov, 
za ktoré je zodpovedných päť hlavných výborov.

Rečníci: Angelika Beer, Paweł Bartłomiej Piskorski, Paulo Casaca

4. Návštevy v rozličných výboroch Parlamentného zhromaždenia NATO (na 
základe rozhodnutia ad-hoc konferencie predsedov)

Konferencia predsedov splnomocnila na schôdzi dňa 28. októbra 2004 členov 
delegácie pre vzťahy s Parlamentným zhromaždením NATO, aby sa zúčastnili schôdzí 
jeho stálych výborov (ale nie viac ako dvaja členovia pre parlamentný výbor).

Členovia delegácie sú splnomocnení zúčastňovať sa schôdzí stálych výborov (dvaja 
členovia pre každý výbor, aby sa náležite zohľadnil kalendár parlamentných činností).

Poslancom sa doručili programy návštev v rozličných výboroch PZ NATO. Poslanci
boli požiadaní, aby oznámili sekretariátu, ak prejavia záujem zúčastniť sa takýchto 
schôdzí a mali by pritom vziať do úvahy, že nie všetky výbory PZ NATO sú otvorené 
pre návštevy pridružených členov a zároveň, že z praktických dôvodov je potrebné 
podať oznam aspoň niekoľko mesiacov vopred.

5. Správa predsedu posledného doterajšieho zasadania PZ NATO v Benátkach

Predseda predniesol svoju správu.

6. Iné

A) Poslanci boli pozvaní zúčastniť sa verejného vypočutia v Podvýbore pre 
bezpečnosť a obranu na tému: „Nerozširovanie zbraní hromadného ničenia: 
úloha Európskeho parlamentu“, ktoré sa uskutoční vo štvrtok 17. marca 2005.

B) Príprava jarného zasadania v Ľubľane, v Slovinsku v dňoch 27. až 31. mája 
2005

1) Na poslednej schôdzi rozšíreného predsedníctva podvýboru pre 
bezpečnosť a obranu predložila pani Angelika Beer odporúčanie na 
usporiadanie pracovného obedu s delegáciou Spojených štátov. Táto 
iniciatíva bola schválená.

2) Schválilo sa tiež konanie schôdze v Ľubľane s vedúcim delegácie 
Európskej komisie.

3) Logistika:

Politické skupiny boli požiadané, aby vymenovali tých členov, ktorí 
pôjdu do Ľubľany.

C) Predseda navrhol, aby sa na budúcich schôdzach rokovalo nielen o otázkach 
spojených s NATO, ale širším okruhom tém vrátane transatlantických vzťahov, 
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Iraku, atď., výlučne z hľadiska NATO, aby sa predišlo zasahovanie do 
pôsobnosti iných príslušných parlamentných orgánov. Rozhodlo sa tiež o 
pozvaní pána Markusa Meckela (poslanec, Nemecký ríšsky snem, vedúci 
nemeckej delegácie v PZ NATO) a nového predsedu PZ NATO, pána Pierra 
Lellouchea.

6. Dátum a miesto konania nasledujúcich schôdzí

štvrtok 14. apríla 2005 od 9.45 h do 10.30 h v Štrasburgu,

štvrtok 12. mája 2005 od 9.45 h do 10.45 h v Štrasburgu (zamerané na
prípravu jarného zasadania v Ľubľane).

*
*    *

Schôdza sa skončila o 16.55 hod.
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ANNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA

DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/LIITE RECORD
OF ATTENDANCE/LISTA DE ASISTENCIA/LISTE DE PRESENCE/ELENCO DEI
PRESENTI/PRESENTIELIJST/LISTA DE PRESENÇAS/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Til
stede

Anwesend

Παρόvτες

Present

Presentes

Présents

Presenti

Aanwezig

Lasna

Närvarande

Formandskabet/Vorstand/Πρoεδρείo/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puhemiehisto/J.L. Presidium: (*)

CASACA  (P), PISKORSKI (VP)
Medlemmer/Mitglieder/Μέλη/Members/Diputados/Deputés/Deputati/Leden/Deputados/Jäsenet/Ledamöter:

BEER, KOTEREC

Stedfortrædere/Stellvertreter/?ναπληρωτές/Substitutes/Suplentes/Suppléants/
Membri supplenti/Plaatsvervangers/Membros suplentes/Varajäsenet/Suppleanter:

Art. 178,2

Art. 183,3

Endv. Deltog/Weitere Teiln./
Συμμετείχαv επίσης/Also present
Participaron igualmente/
Participaient également/
Hanno partecipato altresi/
Andere deelnemers/
Outros participantes/
Muut osallistujat/ Dessutom deltog 

(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ημερήσια Διάταξη
Σημεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do dia
Punto/punto orden del dia/Esityslist Kohta/
Föredragningslista punkt):

* (P)  = Formand/Vorsitzender/Πρόεδρoς/Chairman/President/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordförande
(VP) = Næstform./Stellv.Vorsitz./?vτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-President/Vicepresidente/VarapuhemiesOndervoorz./

Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande.
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Til stede den/Anwesend am/Παρώv στις/Present on/Present le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presenteel/Läsnä/Närvarande den.
Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Με πρόσκληση τoυ Πρoέδρoυ/At the invitation of the Chairman/Por invitación del 
presidente/Sur l'invitation du président/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A convite do presidente/Puhemiehen kutsusta/
På ordförandens inbjudan:

Rådet/Rat/Sυμβoύλιo/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Rådet: (*)  

Kommissionen/Kommission/Επιτρoπή/Commission/Comision/Commissione/Commissie/Commissão/Komissio/Kommissionen: (*) 

Cour des comptes:
C.E.S.:

Andre deltagere/Andere Teilnehmer
Επίσης Παρόvτες/Also present
Otros participantes/Autres participants/Altri partecipanti
Andere aanwezigen/Outros participantes
Muut osallistujat/Övriga deltagare

Gruppernes sekretariat     
Sekretariat der Fraktionen
Γραμματεία τωv Πoλ. Ομάδωv
Secretariat political groups
Secr. De los grupos politicos
Secr. Groupes politiques
Segr. Dei gruppi politici
Secr. Van de fracties
Secr. Dos grupos politicos
Puolueryhmien sihteeristö
Gruppernas sekretariat

PPE-DE
PSE
ALDE
Verts/ALE
GUE/NGL
IND/DEM
UEN
NI

HARTMANN
MARASA, REICHERT,  MADUREIRA

GÜLCHER
SCHÜTTPELZ

Cab. Du Président

Cab. Du Secrétaire Général

Generaldirektorat
Generaldirektion
Γεvική Διεύθυvση
Directorate-General
Dirección general
Direction générale
Direzione generale
Directoraat-generaal
Direcção general
Contrôle financier
Service juridique
Pääosasto
Generaldirektorat

I
II
III
IV
V
VI
VII

FRANJULIEN

Udvalgssekretariatet
Ausschubsekretariat
Γραμματεία επιτρoπής
Committee secretariat
Secretaria de la comisión
Secrétariat de la commission
Segretariato della commissione
Commissiesecretariaat
Secretaria de comissão
Valiokunnan sihteeristö
Utskottssekretariatet

FERNÀNDEZ FERNÀNDEZ

LACHER

Assist./Βoηθός
* (P) = Formand/Pres./Πρόεδρoς/Chairman/President/Voorzitter/Puhemies/Ordförande

(VP) = Næstform./Vize-Pres./?vτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-President/Ondervoorz./Vice-pres/Varapuhemies/Vice ordförande.
(M) = Medlem./Mitglied/Μέλoς/Member/Miembro/Membre/Membro/Lid/Membro/Jasen/Ledamot
(F) = Tjenestemand/Beamter/Υπάλληλoς/Official/Funcionario/Fonctionnaire/Funzionario/Ambtenaar/Functionario/Virkamies/Tjänsteman
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